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99. 
Patent Cesarski z dnia 31. Marca 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część XXVIII., nr. 90, wydana dnia 21. Maja 1853) 


obowiązujący we wszystkich krajach koronnych, 


tyezacy się zniesienia monopolium saletry, przy utrzymaniu mono- 
i 
poliam prochu sírzelnego. 


My Franciszek Józef Piérwszy, 
z Bożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmacyi, 
Kroaeyi, Slawonii, Galicji, Lodomeryi i Hliryi; Król Jerozolimy 
it. d.; Arcyksiążę Austryi: Wielki Książę Toskanii i Krakowa; 
Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę 
Górnego i Dolnego Szlaska, Modeny, Parmy, Piaceney i Gwaslali, 
Oswieeima i Zatora, Cieszyna, Fryulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
cony Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski: Książę 
Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnéj i Dolnéj Luzaeyi i na Istryi; 
Hrabia Hohenembsu, Feldkirehu, Bregeneu, Sonnenberga i't. d.; 
Pan Tryestu, Kattary i na Marchii Windyjskićj; Wielki Wojewoda 
Województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Zważywszy, iż saletra stanowi jednę ,z najważniejszych materyj pomocni- 
czych na polu przemysłu technicznego, postanowiliśmy po wysłuchaniu Naszych 
Ministrów i zasiągnieniu zdania Naszćj Rady Państwa. znieść monopolium, 
które dotąd wykonywał Rząd pod względem saletry, pod następującemi posta- 
nowieniami : 


90. 
Kaiſerliches Patent vom 31. März 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVIII, Stück, Nr. 90, ausgegeben am 21. Mal 1853), 


giltig für alle Kronlaͤnder, 


betreffend die Aufhebung des Salpeter-Monopols, bei Aufrechthaltung des 
Schießpulver⸗ Monopols. 


M 
GH ir Stanz Jofeph der Grite, 
von Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und Illirien; 
König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von 
Toskana und Krafan; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, 
Kärnthen, Krain und der Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; 
Markgraf von Mähren; Herzog von Ober- und Nieder-Schleſien, von 
Modena, Parma, Piazenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, 
von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von Habsburg 
und Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und Brixen; 
Markgraf von Ober- und Nieder⸗Lauſitz und in Iſtrien; Graf von Hobenembs, 
Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und 
auf der windiſchen Mark; Großwojwod der Wojwodſchaft Serbien i. ꝛc. 


In der Erwägung, daß der Salpeter einen der vorzüglichſten Hilfsſtoffe im Ge» 
biete der techniſchen Induſtrie gewährt, haben Wir, nach Vernehmung Unſerer 
Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes, das bisher in Anſehung des Sal— 
peters vom Staate ausgeübte Monopol unter folgenden Beftimmungen aufzuheben 


beſchloſſen: 
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I. 

Zastrzeżona wyłącznie Rządowi własność wszelkićj w ziemi, lub na jéj po- 
wierzchni znajdującćj się lub wyrabiającćj się saletry, tudzież wszelkie zakazy 
i ograniczenia, płynące z prawa monopolium rządowego, i odnoszące sie do 
produkeyi, wyrabiania i używania, równie jak do obrotu onójże, tracę moc 
swoję z dniem 1. Lipca 185% roku. 


ll. 
Zniesienie monopolium saletry nie rozciąga się do rozporządzeń, tyczą- 
cych się postępowania 7 solą kuchenną, która zostaje przy wyrabianiu lub 
czyszczeniu saletry, jako osad, lub jako produkt poboczny postępowania uży- 


wanego. 
III. 


Do wyrabiania saletry przemysłowego (lub fabrycznego, wymaganą jest 
osobna koncesya, którćj udzielać będą władze do nadawania koncesyj profesyj-, 
nych lub fabrycznych upoważnione, przy zachowaniu przepisów względem pro- 
wadzenia przemysłu i fabryk powszechnie obowiązujących. | ! 


Nawet w tych krajach koronnych, w których można wykonywać profesye 
bez uprzedniego pozwolenia władz, nie wolno produkować saletry fabryezme 
lub profesyjnie, jak tylko za koncesyą władzy polityeznéj. f 


IV. 


Do uzyskania takiéj koncesyi nalezy wykazać obywatelstwo austryackie, 
pełnoletność , tudzież nieskazitelność we względzie moralnym i politycznym. 


V. 
O nadanych koneesyach na profesye i fabryki, władza nadająca takowe. 
uczynić winna doniesienie do władzy skarbowćj krajowej. 
VI. 
Kto produkuje saletrę, nie jest uwolnionym od obowigzköw obywatelskich, 


lub należytości gminnych. 
VII. 

Obecnym producentom saletry, którzy od c. k. jeneralnćj dyrekeyi artyle:yi 
otrzymali pozwolenie do tegoż przemysłu, udzielona będzie, na ich żądanie, 
pod warunkami, objętemi w punkcie III. i IV., nowa koncesya do produkeyi 
saletry w sposubie profesyjnym lub fabrycznym, przy odebraniu od niech da- 


wniejszych dokumentów upoważniających. 
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Ww 
Das dem Staate ausſchließend vorbehaltene Eigenthum alles in ober «auf dem 
Erdboden vorhandenen, oder fidh erzeugenden Salpeters, ſowie alle auf die Erzeu— 
gung, Bereitung und Verwendung desſelden, dann auf den Verkehr damit Bezug 
nehmenden, aus dem Monopolsrechte des Staates fließenden Verbote und Beſchrän— 
kungen, treten mit 1. Juli 1853 außer Wirkſamkeit. 


II. 


Die Aufhebung des Salpeter - Monopols läßt die Anordnungen über die Be- 
handlung des Kochſalzes, welches fid) bei der Bereitung oder Läuterung des Salpe— 
ters als Rückſtand oder Neben-Erzeugniß des angewendeten Verfahrens ergibt, 
unberührt. 
| Ill. 


Zur Salpeter-Erzeugung, wenn ſolche gewerbs⸗ oder fabriksmäßig betrieben 
wird, iſt eine eigene Konzeſſion erforderlich, welche von den zur Verleihung von Ge— 
werbs⸗ und Fabriksbefuguniſſen autoriſirten Behörden, unter Beobachtung der, hinſicht— 
lich des Betriebes von Gewerben und Fibriken beſtehenden allgemeinen Vorſchriften, 
ertheilt wird. 

Selbſt in jenen Kronländern, in welchen die Gewerbe ohne vorläufige behörd— 
liche Verleihung betrieben werden dürfen, ijt die Berechtigung zur fabriks oder 
gewerbsmäßigen Erzeugung des Salpeters an die Konzeſſion der politiſchen Behörde 
gebunden. dli 

iV. 


Zur Erlangung einer ſolchen Konzeſſion muß bie öſterreichiſche Staats bürger— 
ſchaft, Großjährigkeit, dann die moraliſche und politiſche Unbeſcholtenheit nachgewieſen 
werden. i y 


V. 

Die ertheilten Gewerbs-Konzeſſionen oder Fabriksbefugniſſe ſind von der ver- 

leihenden Behörde zur Kenntniß der Finanz-Landes behörde zu bringen. r 
VI. 


Der Betrieb der Salpeter Erzeugung befreit von keiner ſtaatsbürgerlichen Bers 
pflichtung oder Kommunal- Leiſtung. 

VII. 

Den dermaligen Salpeter-Erzeugern, welche von der k. k. General- Artillerie- 
Direkzion Autoriſazionen zum dießfälligen Betriebe erhalten haben, wird unter den 
in den Punkten III. und IV. enthaltenen Bedingungen, auf ihr Verlangen eine neue 
Konzeſſion zum gewerbs- oder fabriksmäßigen Betriebe der Salpeter⸗Erzeugung, 
gegen Einziehung der früheren Autorifazions-Urkunden, ertheilt werden. 
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VIII. 


Rząd Państwa starać się będzie o pokrycie potrzeby swćj co do saletry 
w sposobie właściwym; producentom krajowym wolno będzie brać w tóm udział; 
i o ile dozwolą ceny, żądane przez nich za materyal, który mają dostarczyć , 
słuszny wzgłąd na nich miany będzie. 


IX. 


Rząd Państwa będzie miéé prawo sprzedawania saletry w składach rzado- 
wych tak długo, jak to za dobre uzna. 


X. 


Do handlowania saletrą upoważnieni są: hurtowniey, kupey, aptekarze ı 
przedawcy prochu mający licencyę. 


XI. 
Handel domokrążny saletrą zostaje zakazanym. 
XII. 

Pod względem wprowadzania do kraju lub wywożenia saletry zastosowane 
będą postanowienia taryfy ceinéj i przepis o postępowaniu eelném, tudzież owe 
rozporządzenia, które wydanemi będą każdego czasu o przywozie i wywozie 
materyałów wojennych. 

XIII. 
Przekroczenia pod względem niniejszych postanowień podlegają karom 


ustanowionym w przepisach o przemyśle wydanych, jeżeli powszechne luh do- 
chudowe ustawy karne nie znajdują zastosowania. 


XIV. 
W tych miejscach, gdzie panuje stan wyjątkowy, zostawionćm jest władzy 
wyjątkowćj nakazać i wykonywać środki ostrożności, potrzebne przy produkcyi, 
używaniu saletry, jakoteż i przy obrocie jej handlowym. 


XV. 
Co się tyczy produkcyi i przedaży prochu strzelnego, Rząd Państwa za- 
strzega sobie prawo wyłączne, i administracyę tegoż prowadzić będą władze 
wojskowe. 


` XVI, 


Bliższe postanowienia do wykonania przepisu, objętego w punkcie =, 
uregulowane beda osobnemi rozporządzeniami. 
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VIII. 


Die Staatsverwaltung wird für die Deckung ihres Bedarfes an Salpeter in 
geeigneter Weiſe ſorgen; den inländiſchen Produzenten wird es frei ſtehen, ſich dabei 
zu betheiligen, und es wird auf ſie, ſo weit es die von ihnen für das zu liefernde 
Materiale geforderten Preiſe zuläſſig machen, billige Rückſicht genommen werden. 


IX. 


Der Staatsverwaltung bleibt vorbehalten, den Verkauf des Salpeter in den 
ärariſchen Verſchleiß-Niederlagen fo lange fortzuſetzen, als »ſie es angemeſſen fiadet. 


X. 


Zum Handel mit Salpeter ſind berechtiget: Großhändler, Kaufleute, Apotheker 
und lizeazirte Pulververſchleißer. 3 
XI, 
Das Hauſiren mit Salpeter bleibt verboten. 
XII. 

In Bezug auf die Ein- und Ausfuhr des Salpeters finden die Beſtimmungen 
des Zolltarifes und die Vorſchrift über das Zollverfahren, dann jene Verordnungen 
die volle Anwendung, welche über die Ein- und Ausfuhr von Kriegs-Materiale 
jeweilig erlaſſen werden. 

XIII. 

Uebertretungen der gegenwärtigen Beſtimmungen, inſoferne ſie nicht nach den 
allgemeinen oder Gefälls-Strafgeſetzen zu behandeln find, unterliegen den, durch die 
Gewerbs⸗Normen beſtimmten Strafen. 

XIV. 

In jenen Orten, in welchen der Ausnahmszuſtand beſteht, bleibt es der Aus- 
nahms Behörde überlaſſen, bezüglich der Erzeugung und Verwendung des Salpeters, 
dann des Verkehres mit demſelben, die nöthigen Ueberwachungs-Maßregeln anzuord— 
nen und zu handhaben. 

XV. 

In Beziehung auf die Erzeugung uid den Verſchleiß des Schießpulvers, wird 
dem Staate das Alleinrecht vorbehalten, und die Verwaltung von den dazu beſtellten 
Militärbehörden beſorgt. 

XVI. 

Die näheren Beſtimmungen zur Vollziehung der Vorſchrift des Punktes XV. 

werden durch beſondere Verordnungen geregelt. 
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XVII. 

Względem pobiérania i używania saletry do fabrykacyi prochu strzelnego, 
władze administracyjne, których się tyczy, winny nakazać środki stosowne 
ostrożności, 

Nasze Ministerstwa, do których zakresu to należy, poczynić winny szeze- 
gółowe rozporządzenia, i wydać polecenia celem przeprowadzenia tych posta- 
nowień. 

Dan w Naszém głównóm i stoleeznöm mieście Wićdniu, dnia trzydzie- 
stego piérwszego Marca roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego trzeciego, Naszego 
Panowania w roku piątym. 


Franciszek Józef m. p. 


Ir. EBuvl-Schauenstein m.p. J. Baumgartner m. p. 


Bamberg m. p. 
Jenerat-Major i Jego C. K. Ap. Mości Adjulant jeneralny. 
ł 


i 
Z Najwyższego rozkazu: 


Ransounet m, p. 


91. 
Rozporządzenie Ministerstwa 'Wojny, MinisterstwaiSpraw We— 
wnętrznych i Skarbu z dnia 31. Marca 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XXVIII, nr. 91, wydana dnia 21, Maja 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
iyezace się postanowień bliższych co do fabrykacyi i przedazy 
prochu strzelnego. 

WT M. 
Odnośnie do artykułów XV. i XVI. patentu z dnia 31. Marea 1853 roku 
i w skutku najwyższego postanowienia z dnia 31. Marca 1853 r. zastrzezo- 
ne zostają wyłącznie dla Rządu Państwa produkeya i przedaz prochu strzel- 
nego, i materyj mogących wstąpić w jego miejsee. $ 

$. 2. 
Zarząd tego wyłącznie Rządowi pozostawionego prawa fabrykacyi prochu 
strzelnego i przedaży oncgoz należy do władz wojskowych, i wykonywany bę- 
dzie pod kierunkiem Ministerstwa Wojny przez c. k. jeneralną dyrekcyę artyleryi. 
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XVII. 

Hinſichtlich des Bezuges und der Verwendung des Salpeters zur Schießpulver— 
Erzeugung haben die Verwaltungs. Behörden, welche es betrifft, die geeigneten Ueber- 
wachungs- Maßregeln anzuordnen. 

Unſere Miniſterien, deren Bereiche es betrifft, haben die beſonderen Verfügungen 
und Verordnungen zur Durchführung dieſer Beſtimmungen zu treffen. foori 


Gegeben in Unſerer Haupt- und Reſidenzſtadt Wien, am Ein und dreißigſten 
März im Achtzehnhundert drei und fünfzigſten, Unſerer Reiche im fünften Jahre, 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Buol⸗Schaueunſtein m. p. A. Baumgartner m. p. 


Bamberg m. p., 
General: Major und Seiner É, k. Apoſtol. Majeſtät General- Adjutant. 


Auf Allerhöchſte Anordnung 
Naufozuct m. p. 


91. 


Verordnung des Kriegs-Miniſteriums, des Miniſteriums des In- 
nern und der Finanzen vom 31. März 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVIII, Stück, Nr. 91, ausgegeben am 21. Mai 1853), 


giltig für alle Kronländer, 
betreffend die näheren Beſtimmungen in Beziehung auf die Erzeugung und den 
Verſchleiß des Schieß pulvers. 
Fal | 

Mit Beziehung auf die Artikel XV. unb XVI, des Patentes vom 31. März 
1853, wird in Folge Allerhöchſten Beſchluſſes vom 31. März 1853 der Staatsber⸗ 
waltung die Erzeugung und der Verkauf des Schießpulvers und der etwa an die 
Stelle desſelben tretenden Stoffe ausſchließlich vorbehalten. 

$. 2. 

Die Verwaltung des dem Staate vorbehaltenen Alleinrechtes der Schießpulver— 
Erzeugung Und deffen Verſchleißes ſteht den Militärbehörden zu, und wird unter Leis 
tung des Kriegsminiſteriums durch die k. k. General-Artillerie-Direkzion ausgeübt. 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 20. Stück. 66 
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W pojedynczych krajach koronnych zarzadeami tego przedmiotu monopo- 
lium są komendanci dystryktowi zarządu artyleryi działowćj, a pod nimi ofice- 
rowie artyleryi, ustanowieni przy posterunkach prochu. 


.S. 8. Y 

Proch strzelny wyrabiać się będzie tylko ;na rzecz Rządu, i tylko m téj 
saletry, która na ten cel z magazynów eraryalnych dostarczoną będzie, i od- 
stawiony być musi w całości do magazynów artyleryi, do przyjmowania oncgoż 
przeznaczonych. Ilość produktu podaną będzie de wiadomości osób, do fabry- 
kacyi prawo mających przez organa administracyjne, wskazane w paragralie 
poprzedzającym. 

Sg. 4. 

Upoważnienia do fabrykacyi prochu strzelnego udzielać może tylko c. k. 

jeneralna dyrekcya artyleryi. 
$. 5. 

Upoważnienie do fabrykacyi prochu strzelnego nadaje tylko prawo osobi- 
ste, mogące być odebraném według okoliczności przez władzę, która go udzie- 
lila, równie jak zlozoném przez tego, który to prawo otrzymał; ale nie może 
być ani przekazanóm na dziedziców, ani w zastaw daném, ani też przeniesio- 
ném na kogo innego sposobem odpłatnym lub nieodpłatnym. 

$. 6. 

W przypadkach na szczególny wzgląd zasługujących, należy przy nadaniu 

tegoż upoważnienia mićć na uwadze dziedziców fabrykanta prochu. 
8. 7. 

Oprócz środków potrzebnych do fabrykacyi, wymaganem jest do zyskania 
upoważnienia na fabrykacyę prochu obywatelstwo austryackie, pełnoletność, ró- 
wnie jak nieskazitelność pod względem moralnym i politycznym. 

'$. 8. 

Żaden krok sądowy, czyli to zabezpieczenia, czyli też egzekucyi, nie może 
mićć miejsca co do prochu strzelnego, ani też co do materyałów potrzebnych 
na jego fabrykacyę, tudzież sprzętów i jakichkolwiekbądź przyrządów; równie 
nie ma miejsca egzekucya do osoby kierującego fabrykacyą prochu na żądanie 
wierzycieli. i 

8. 9. 

Władze wojskowe winny są czuwać nad tćm, a władze polityczne przy- 
ezyniaé się do tego, ażeby oddalać wszelkie niebezpieczeństwo, od fabryk pro- 
chu, i uchylać wszelkie przeszkody jego nieprzerwanćj fabrykacyi. 
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In den einzelnen Kronländern find die Artillerie- Zeug- Verwaltungs ⸗Diſtrikts- 
Kommanden, und, dieſen unterſtehend, die bei den Pulverpoſten angeſtellten Artillerie- 
Offiziere die Verwaltungs-Organe für dieſen Monopols-Gegenſtand. 


$. 3. 

Das Schießpulver darf nur für den Staat, aus keinem anderen als dem hiezu 
aus ärariſchen Magazinen erfolgten Salpeter erzeugt, und muß insgefammt „in die 
zur Uebernahme desſelben angewieſenen Artillerie-Magazine abgeliefert werden. Das 
Erzeugungs-Quantum wird den Berechtigten durch die im vorhergehenden Paragraphe 
bezeichneten Verwaltungs-Organe jeweil bekannt gegeben. 


S. 4. 
Die Berechtigung zur Erzeugung des Schießpulvers kann nur von der k. k. 
General-Artillerie-Direkzion ertheilt werden. 


S. 5. 

Das Befugniß zur Pulver- Erzeugung begründet ein bloß perſönliches Recht, 
welches nach Umſtänden von der Verleihungs-Behörde zurückgenommen und auch von 
dem Berechtigten zurückgelegt werden, aber weder vererbt oder verpfändet, noch ſonſt 
auf eine entgeltliche oder unentgeltliche Weiſe an einen Anderen übertragen werden 
kann. 


iS. 6. 
In rückſichtswürdigen Fällen wird auf die Erben eines Pulver- Erzeugers bei Ber- 
leihung dieſer Berechtigung Bedacht genommen werden. 


"TC 

Nebſt den nöthigen Betriebsmitteln muß zur Erlangung der Berechtigung zur 

Pulver⸗Erzeugung die öſterreichiſche Staatsbürgerſchaft, Großjährigkeit, dann morali— 
ſche und politiſche Unbeſcholtenheit nachgewieſen werden. 


Aa ©, 

Auf das Schießpulver ſelbſt, auf das zur Erzeugung desſelben nothwendige Ma— 
teriale, auf die hiezu nöthigen Geräthe und ſonſtigen Erforderniſſe, kann eine gericht— 
liche Maßregel der Sicherſtellung oder Erefusion nicht Platz greifen; auch kann gegen 
den Betriebsleiter eines Pulverwerkes eine Perſonal-Exekuzion auf Verlangen der 
Gläubiger nicht ftattfinden. 


m 


S. 9. 

Die Militärbehörden haben darüber zu wachen und die politiſchen Behörden hierin 
mitzuwirken, daß jede Gefahr für ein Pulverwerk möglichſt hintangehalten und dem 
geregelten Betriebe desſelben kein Hinderniß entgegengeſtellt werde. 

i 
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i $.' 10. 

Proch strzelny, równie jak proch do wysadzania przy górnietwie i przy bu- 
dowlaeh potrzebny sprzedawać będą, jak dotąd, posterunki sprzedaży prochu 
rządowe, znajdujące się w każdym kraju koronnym, a tam, gdzie tego potrzeba 
wymaga, za szezególowém pozwoleniem c. k. jeneralnéj dyrekeyi artyleryi, 
tacy przemysłowcy, lub osoby, umyślnie ustanowione, które za zdatne uznane 
będą, i mają lokalności stosowne do zachowania prochu. 


$. 11. 

Tacy przedawcy prochu zaopatrzeni być winni .w osobne ,certylikaty po- 
zwolenia, i mogą jedynie z magazynów rządowych wskazanych sobie pobićrać 
proch na sprzedaż za oplaceniem ustanowionéj ceny magazynowćj, i obowiązani 
są za cenę sklepową, która im przepisaną będzie, takowy sprzedawać. 

$. 12. 
Handel domokrążny prochem surowo jest zakazanym. 
S. 13. 

Zakazana fabrykacya i przedaz prochu strzelnego, lub materyi, w jego 

miejsce wstępujących, karaną będzie według istniejących ustaw karnych. 


Jeżeli zaś połączona jest z tém także czynność ulegająca karze, stoso- 
wnie do powszechnych ustaw karnych, natenczas właściwa władza karna winna 
w tym przypadku wprzód odbyć urzędowanie swoje. 5 

S. 14. 

W miejscach, w których panuje stan wyjątkowy, obowiązują w ciągu jego 

trwania te rozporządzenia, które władza wyjątkowa wydać za stosowne uzna. 
Bach m. p. J. Baumgartner m. p. 


Bamberg m. p. 
Jenerał- Major i Adjutant jeueralny J. C. K. Ap, Mości. 


92. i 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 9. Maja 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XXVIII., nr. 92, wydana dnia 21. Maja 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach spólnego Związku celnego, 
o postępowaniu w przedmiocie oplaty cła od gatunku ryb zwanych 
Bojana czyli Sceranza. 
Stanowi się w porozumieniu z Ministerstwem Handlu, iż gatunek ryb, znany 
pod nazwiskiem Bojana czyli Scoranza zamieszczony być powinien do pozycyi 
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S. 10. 

Der me des Schießpulvers und des zum Bergbaue und bei Bau e Unter. 
nehmungen benöthigten Sprengpulvers wird, wie bisher, durch die in jedem Kronlaͤnde 
beſtehenden ärariſchen Pulver- Verſchleißpoſten, und in jenen Orten, we es der Bedarf 
erfordert, mit ſpezieller Bewilligung der k. k. General-Artillerie-Direkzion durch 
ſolche Geſchäſtsleute oder Beſtellte betrieben, welche hiezu für befähigt erkannt tere 
den, und die zur Aufbewahrung des Pulvers geeignete Lokalitäten zur Verfügung 
haben. 

SPF. 

Diefe mit eigenen Lizenzſcheinen verſehenen Pulver⸗Verſchleißer dürfen nur aus 
den ihnen bezeichneten ärariſchen Magazinen ihr Verkauſspulver gegen Entrichtung des 
feſtgeſezten Magazins preiſes an fid) bringen, und haben dasſelbe zu den ihnen vor- 
geſchriebenen Verſchleißpreiſen an die Käufer abzugeben. 

$. 12. 
Der Haufirhandel mit Schießpulver ift ſtrengſtens verboten. 
8. 13. 

Die unbefugte Erzeugung und Veräußerung des Schießpulvers, und der etwa 
an die Stelle desſelben tretenden Stoffe iſt nach den beſtehenden Gefällsſtrafgeſetzen 
zu beſtrafen. 1 

In ſoferne jedoch damit zugleich eine nach den allgemeinen Strafgeſetzen ſtraf— 
bare Handlung verbunden iſt, hat hierüber vorerſt die zuſtändige Strafbehörde ihr 
Amt zu handeln. 

F. 14. 

In jenen Orten, in welchen der Ausnahmszuſtand beſteht. haben auf die Dauer 

desſelben die von der Ausnahmsbehörde für nöthig erachteten Anordnungen zu gelten 
Bach m. p. A. Baumgartner m. p. 


Bamberg m. p., 
General-Major und Seiner k. k. Apoſt. Majeſtät General- Adjutanr. 


92. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 9. Mai 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVII. Stück, Nr, 92, ausgegeben am 21. Mai 1853), 


giltig für alle Länder des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
hinſichtlich der Zollbehandlung der Fiſchgattung Bojana ober Scoranza. 


Man findet im Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium zu beſtimmen, daß 
die unter dem Namen Bojana oder Scoranza vorkommende Fiſchgattung in die Tarifpoſt 
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taryfy 17. lit. 0), i równie jak ryby tam wyliczone, podlega opłacie ela wcho- 
dowego 1 zlr. 30 kr. od centnara netto. 


Powyższe postanowienie z tym dniem zaprowadzone będzie w wykonanie , 
w którym dojdzie do urzędów celnych w drodze władzy przełożonej, 


Baumg gariner m. p. 


93. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 17. Maja 1853, 
którém wydaną zostaje w porozumieniu z Ministerstwem Spraw 
Wewnęlrznych prowizoryczna instrukeya o kasowem postępowaniu 
z majątkiem sierocińskim 1 karatelskim ze strony komisyj sierociń- 
skich we Wegrzech, w Kroacyi, Slawonii, Siedmiogrodzie, w Wo- 
jewództwie Serbskićm i Banaecie Temeskim. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXIX., nr. 93, wydaną dnia 25 


Maja 1853. 


94. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu -z dnia 18. Maja 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XXIX., nr. 94, wydana dnia 25. Maja 1858), 


I 
obowiązujące w całym obrębie Państwa, 


mocą kíórego, w skutku najwyższego postanowienia z dnia 2950 

Października 4852, zosiaje posinnowionem, iż od dnia f. Uzer. 

wen 1853 r. zaczawszy, asygnacye parcyalne hypoicezue z termi- 

nem eztero-miesigeznym wplaty, wydawane beda tylko z prowizya 
po cztery i pół od sia. 


Ministerstwo Skarbu postanowiło, w skutku najwyższego upoważnienia z dnia 
20. Października 1852 r., iz zacząwszy od 1. Czerwca b. r., asygnacye par- 
cyalne hypoteezne z terminem eztero- miesięcznym wypłaty, zamiast jak dotąd 
m prowizyą po pięć od sta, wydawane będą tylko z prowizyą po cztery i pół 
od sta. 


Baumg gariner m. p. 
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17, lit. b), eingereiht, und daher gleich den daſelbſt aufgezählten Fiſchen mit dem 
Zolle von 1 fl. 30 kr. pr. Centner netto in die Eingangsverzollung genommen werde. 
Dieſe Beſtimmung hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem ſie 
den Zollämtern durch die vorgeſetzte Behörde mitgetheilt werden wird. 
1 Baumgartner m. p. 


93. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 17. Mai 1853, 


wodurch im Einverſtändniſſe mit dem Miniſterium des Junern eine proviſoriſche 

Inſtrukzivn über die kaſſenmäſſige Behandlung des Waiſen- und Kuratelsvermö⸗ 

gens bei den Waiſenkommiſſionen in Ungarn, Kroazien, Slavonien, Siebenbür— 
gen, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate erlaſſen wird. 


Siehe Reichs-Gefetzblatt, XXIX. Stück, Nr. 93, ausgegeben am 25. Mai 1853. 


94. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 18. Mai 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIX. Stück, Nr. 94, ausgegeben am 25. Mai 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
wodurch, in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 20. Oktober 4852 beſtimmt 
wird, daß vom 4. Juni 1853 angefangen, Parzial-Hypothekar-Auweiſungen 
mit viermonatlicher Verfallsfriſt nur mehr mit der Verzinſung von viereinhalb 
Perzeut ausgegeben werden. 


Das Finanzminiſterium hat in Folge Allerhöchſter Ermächtigung vom 20. Otto- 
ber 1852 zu beſtimmen gefunden, daß vom 1. Juni b. J. angefangen, Parzial-Hy— 
pothekar-Anweiſungen mit der Verfallsfriſt von vier Monaten, ſtatt wie bisher mit 
der Verzinſung von fünf Perzent, nur mit einer ſolchen von viereinhalb Perzent aus— 
gegeben werden. 


Baumgartner m. p. 


W prar rae pen 


— rw | — we cr med 


z] es a €— 


— 


